
 
 Zmluva o dielo 

č. 5263/2012/KÚ/OVB-004 
uzavretá v zmysle § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov v nižšie uvedený deň medzi: 
 
 
 
 
Objednávateľ: 
 
Názov:   Národný bezpečnostný úrad 
Sídlo:   Budatínska 30, P.O.BOX 16, 850 07 Bratislava 57 
IČO:   36061701 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
Číslo účtu:  7000199517/8180 
Menom kt. koná: Ing. Jozef Magala, riaditeľ 
 
ďalej len „objednávateľ“ na jednej strane 
 
 
a 
 
 
Zhotoviteľ: 
 
Obchodné meno: SecuriLas, s. r. o. 
Sídlo:   Zámocká 5, 811 01 Bratislava 
IČO:   31364764 
IČ DPH:  SK2020302086 
Bankové spojenie: Tatra banka, a.s. 
Číslo účtu:   2627455374/1100 
Zapísaná v: Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I Odd. Sro, vl. č. 

6315/B 
Menom kt. koná: Ing. Štefan Lastovka, konateľ 
 
ďalej len „zhotoviteľ“ na druhej strane. 
 
 

Zmluvné strany uzatvárajú v zmysle ustanovení § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov túto zmluvu: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Čl. I 
Predmet zmluvy 

 
(1) Touto zmluvou sa zhotoviteľ zaväzuje vykonať doplnenie jednotlivých zariadení 
a prvkov do existujúceho systému kontroly vstupu, prekládku existujúcej analógovej kamery 
systému priemyselnej televízie a ich naprogramovania a uvedenia do trvalej prevádzky za 
účelom zabezpečenia ochrany priestorov pracoviska SK CSIRC v objekte objednávateľa na 
Budatínskej 30 v Bratislave. 
 
(2) Špecifikácia diela podľa odseku 1 je uvedená v prílohe tejto zmluvy a vychádza zo 
vzájomne odsúhlaseného riešenia systému ochrany objektu objednávateľa. 
 
(3) Pri plnení tejto zmluvy sa bude zhotoviteľ oboznamovať, zhotoviteľovi budú 
postupované a zhotoviteľ bude vytvárať utajované skutočnosti stupňa utajenia „Vyhradené“. 
Na manipuláciu so všetkými skutočnosťami, ktoré tvoria predmet utajenia a súvisia s plnením 
tejto zmluvy sa použijú osobitné bezpečnostné opatrenia podľa príslušných ustanovení zákona 
č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o OUS“) ako aj zmluvy o postupovaní 
utajovaných skutočností uzatvorenej medzi zmluvnými stranami podľa § 44 ods. 1 zákona 
o OUS. 
 

Čl. II 
Cena diela 

 
(1) Cena za predmet zmluvy uvedený v čl. I tejto zmluvy bola stanovená dohodou 
zmluvných strán v súlade so zákonom NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 
predpisov v sume 2.217,71 eur bez DPH. Celková cena vrátane DPH je 2.661,25 eur 
(slovom dvetisícšesťstošesťdesiatjeden eur a dvadsaťpäť centov). 
 
(2) Bližšia špecifikácia ceny podľa odseku 1 je uvedená v prílohe tejto zmluvy. 
 
(3) Zmluvné strany sa dohodli, že všetky práce a dodávky zariadení požadované 
objednávateľom nad zmluvne dohodnutý rozsah uvedený v čl. I tejto zmluvy, ktorých potreba 
vznikne v priebehu realizácie diela, budú považované za práce a dodávky naviac a budú 
riešené dodatkom k tejto zmluve. 
 

Čl. III 
Fakturačné a platobné podmienky 

 
(1) Zmluvné strany sa dohodli, že cena podľa čl. II tejto zmluvy bude hradená na základe 
faktúry vystavenej zhotoviteľom. Zhotoviteľ musí svoje práce vyúčtovať overiteľným 
spôsobom. Faktúra musí byť zostavená prehľadne a pritom sa musí dodržiavať poradie 
položiek a označenie, ktoré je v súlade s oceneným popisom práce a dodávok podľa prílohy 
tejto zmluvy. Súčasťou je výkaz vykonaných množstiev, prípadne výkresy a iné doklady, 
ktoré sú potrebné pre preukázanie druhu a rozsahu práce.  
 
(2) Zhotoviteľ sa zaväzuje vystaviť a preukázateľne doručiť (doporučenou poštovou 
zásielkou) objednávateľovi faktúru bez zbytočného odkladu odo dňa dokončenia prác podľa 
tejto zmluvy. Faktúry doručené ako obyčajná poštová zásielka budú oboma zmluvnými 
stranami považované za nedoručené. 



 
(3) Ak objednávateľ dodatočne oznámi zhotoviteľovi zmenu sídla, doručuje sa faktúra do 
sídla v súlade s oznámenou zmenou.  
 
(4) Faktúra musí byť objednávateľovi doručená v dvoch exemplároch v slovenskom jazyku 
a musí obsahovať všetky náležitosti v zmysle príslušných právnych predpisov vrátane 
nasledovných údajov:  

a) presný názov a adresu sídla zhotoviteľa a objednávateľa, 
b) identifikačné číslo zhotoviteľa a objednávateľa, 
c) identifikačné číslo pre DPH zhotoviteľa, 
d) bankové spojenie a číslo účtu zhotoviteľa, 
e) fakturovaná cena s DPH a bez DPH, 
f) sadzba DPH a suma DPH, 
g) označenie plnenia, 
h) číslo tejto zmluvy, 
i) číslo faktúry a dátum vyhotovenia faktúry, 
j) odtlačok pečiatky zhotoviteľa a podpis oprávneného zástupcu zhotoviteľa. 

 
(5) Faktúra je splatná do 21 dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi. Ak doručená 
faktúra nebude spĺňať všetky požiadavky podľa odseku 4 tohto článku zmluvy, objednávateľ 
je oprávnený vrátiť faktúru zhotoviteľovi s uvedením konkrétnych dôvodov pre odmietnutie 
faktúry, pričom nová lehota splatnosti (v dĺžke 21 dní) začne plynúť dňom doručenia 
opravenej faktúry, ktorá bude spĺňať všetky požiadavky. Ak objednávateľ vráti faktúru 
neoprávnene, po stanovenej lehote alebo bez uvedení dôvodov na jej vrátenie, lehota 
splatnosti sa neprerušuje. Tým nie je dotknutá povinnosť zhotoviteľa vystaviť 
objednávateľovi riadnu faktúru v súlade s touto zmluvou a príslušnými právnymi predpismi. 
 
(6) Ak objednávateľ dielo prevezme s drobnými vadami a nedorobkami uvedenými 
v zápise o odovzdaní a prevzatí diela, je zhotoviteľ povinný tieto vady a nedorobky odstrániť 
v lehote do štyroch dní. Ak zhotoviteľ vady a nedorobky neodstráni v lehote podľa 
predchádzajúcej vety, objednávateľ má nárok na zmluvnú pokutu v sume 10% z ceny diela 
podľa čl. II ods. 1 tejto zmluvy. 
 
(7) Zhotoviteľ má právo na úrok z omeškania vo výške 0,05 % z fakturovanej sumy za 
každý deň omeškania v prípade, ak objednávateľ neuhradí faktúru v lehote dohodnutej podľa 
odseku 5 tohto článku zmluvy. 
 
(8) Objednávateľ má nárok na zmluvnú pokutu v prípade omeškania zhotoviteľa 
so zhotovením a dodaním diela podľa čl. IV tejto zmluvy v sume 0,05 % z celkovej ceny diela 
za každý začatý deň omeškania. 
 
(9) Ak príde k zrušeniu alebo odstúpeniu od tejto zmluvy z dôvodov na strane 
objednávateľa, bude zhotoviteľ oprávnený fakturovať vykonané práce a dodané a objednané 
zariadenia ku dňu zrušenia alebo odstúpenia od tejto zmluvy. Rozsah fakturácie bude 
vzájomne odsúhlasený oboma zmluvnými stranami. Zhotoviteľ musí preukázať, že zariadenia 
boli objednané pred zrušením alebo odstúpením od tejto zmluvy, pričom tieto budú uhradené 
zhotoviteľovi až po ich dodaní objednávateľovi. 
 



(10) Ak príde k zrušeniu alebo odstúpeniu od zmluvy z dôvodov na strane zhotoviteľa, tento 
sa zaväzuje nahradiť objednávateľovi v plnom rozsahu všetky škody, ktoré vzniknú 
v dôsledku zhotoviteľovho odstúpenia od zmluvy. 
 

Čl. IV 
Čas a spôsob plnenia 

 
(1) Zhotoviteľ zhotoví a dodá predmet zmluvy do siedmich dní odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tejto zmluvy. 
 
(2) Pri plnení predmetu zmluvy sa zhotoviteľ zaväzuje dodržiavať platné slovenské 
technické normy, príslušné všeobecné záväzné predpisy bezpečnosti a ochrany zdravia pri 
práci a požiarnej ochrany. Súčasne zhotoviteľ prehlasuje, že ma príslušné oprávnenia pre 
svoju činnosť.  
 
(3) Zhotoviteľ určí manažéra projektu, ktorý bude zodpovedný za komplexnú realizáciu 
diela v zmysle čl. I tejto zmluvy a za styk s určenými pracovníkmi objednávateľa. 
 
(4) Súčasťou splnenia záväzku zhotoviteľa je komplexné vyskúšanie zhotoveného diela tak, 
aby bola preukázaná jeho prevádzkyschopnosť. Vyskúšanie zabezpečí zhotoviteľ na svoje 
náklady a ukončí dodávku a montáž protokolom o odovzdaní a prevzatí za účasti poverených 
pracovníkov objednávateľa. 
 

Čl. V 
Povinnosti zhotoviteľa 

 
(1) Zhotoviteľ zodpovedá za to, že bude udržiavať poriadok a čistotu počas prác v objekte 
objednávateľa. Odpady a nečistoty vzniknuté z jeho činnosti bude odvážať na vlastné 
náklady. 
 
(2) Pracovníci zhotoviteľa sú povinní dodržiavať v objekte objednávateľa organizačné 
opatrenia upravujúce vstupný režim do chránených priestorov. 
 
(3) Povinnosťami zhotoviteľa podľa odsekov 1 a 2 tohto článku zmluvy nie sú dotknuté 
ustanovenia a povinnosti vyplývajúce zo zákona o OUS. 
 

Čl. VI 
Povinnosti objednávateľa 

 
(1) Objednávateľ umožní pracovníkom zhotoviteľa prístup do všetkých miestností tak, aby 
mohli vykonať dielo a po vzájomnej dohode umožní vykonávať práce aj v mimopracovnej 
dobe. 
 
(2) Objednávateľ sa zaväzuje nezasahovať do nainštalovaných zariadení bez súhlasu 
poverených pracovníkov zhotoviteľa až do úplného odovzdania a prevzatia diela. 
 
(3) Objednávateľ zabezpečí účasť poverených pracovníkov pri preberaní a uvádzaní 
zariadení do prevádzky, ktorí tieto zariadenia skontrolujú a ich funkčnosť potvrdia 
v preberacom protokole. 
 



(4) Povinnosťami objednávateľa podľa odsekov 1 a 3 tohto článku zmluvy nie sú dotknuté 
ustanovenia a povinnosti vyplývajúce zo zákona o OUS. 
 

Čl. VII 
Ustanovenie o utajovaní údajov 

 
(1) Žiadna zo zmluvných strán nesmie sprístupniť tretej osobe dôverné informácie, ktoré pri 
plnení tejto zmluvy získala od druhej zmluvnej strany, ak táto zmluva neustanovuje ďalej 
inak. Zmluvné strany môžu sprístupniť dôverné informácie za účelom uskutočnenia právneho, 
účtovníckeho alebo daňového auditu niektorej zo zmluvných strán, ak sú tieto osoby viazané 
povinnosťou ochrany informácií najmenej v rozsahu, aký je stanovený v tomto článku 
zmluvy. Dôverné informácie sú podľa tohto článku zmluvy považované zmluvnými stranami 
za obchodné tajomstvo, obidve zmluvné strany sa zaväzujú ho takto chrániť. 
(2) Ochrana informácií podľa tohto článku zmluvy sa ďalej nevzťahuje na prípady, ak 

a) zmluvná strana preukáže, že je táto informácia verejne dostupná, bez toho, aby túto 
dostupnosť spôsobila sama zmluvná strana, 

b) zmluvná strana preukáže, že mala túto informáciu k dispozícii ešte pred dátumom 
sprístupnenia druhou stranou, a že ju nenadobudla v rozpore so zákonom alebo 
s iným obmedzením sprístupnenia, 

c) môže zmluvná strana získať bezodplatne túto informáciu od tretej osoby, ktorá nie 
je obmedzená v jej sprístupnení, 

d) získa zmluvná strana od sprístupňujúcej zmluvnej strany písomný súhlas 
sprístupňovať danú informáciu, a to aj dodatočne alebo 

e) je sprístupnenie informácie vyžadované zákonom alebo iným všeobecne záväzným 
právnym predpisom alebo záväzným rozhodnutím oprávneného orgánu verejnej 
moci. 

 
(3) Za dôverné informácie sú na základe tejto zmluvy stranami považované všetky 
informácie vzájomne poskytnuté v ústnej alebo v písomnej forme, najmä informácie, ktoré sa 
strany dozvedeli v súvislosti s touto zmluvou, ako aj know-how, ktorým sa rozumejú všetky 
poznatky obchodnej, výrobnej, technickej či ekonomickej povahy súvisiace s činnosťou 
zmluvnej strany, ktoré majú skutočnú alebo aspoň potenciálnu hodnotu a ktoré nie sú 
v príslušných obchodných kruhoch bežne dostupné. Za dôverné informácie sa považujú aj 
údaje o bezpečnostných systémoch objednávateľa vrátane ich technických špecifikácií 
a prevádzkových a priestorových pomeroch objednávateľa. 
 
(4) Zhotoviteľ súhlasí so zverejnením textu tejto zmluvy, ak táto povinnosť vyplýva 
objednávateľovi zo všeobecne záväzných právnych predpisov alebo na základe rozhodnutia 
orgánu verejnej moci; takéto zverejnenie nepovažuje zhotoviteľ za porušenie alebo ohrozenie 
obchodného tajomstva. 
 
(5) Zmluvné strany sa zaväzujú, že poučia svojich pracovníkov, ktorým sú sprístupnené 
dôverné informácie, o povinnosti zachovávať o nich mlčanlivosť v zmysle tohto článku 
zmluvy.  
 
(6) Povinnosť zachovávať mlčanlivosť dôverné informácie uvedené v tomto článku zmluvy 
zaväzuje zmluvné strany po dobu účinnosti tejto zmluvy ako aj po ukončení ich zmluvného 
vzťahu. 
 



(7) Ak budú informácie poskytnuté objednávateľom, ktoré sú nevyhnutné na plnenie podľa 
tejto zmluvy, obsahovať údaje podliehajúce režimu zvláštnej ochrany podľa príslušných 
právnych predpisov, je zhotoviteľ povinný postupovať v súlade s takými predpismi. Tejto 
povinnosti sa zhotoviteľ nemôže zbaviť. 
 
(8) Ustanoveniami tohto článku zmluvy nie sú dotknuté práva a povinnosti podľa zákona 
o OUS. 
 

Čl. VIII 
Vlastnícke právo k veci 

 
Vlastnícke právo k veci, ktorá je predmetom zmluvy prechádza na objednávateľa 

prevzatím diela a uhradením celkovej ceny diela, ktoré bolo predmetom zmluvy.  
 

Čl. IX 
Zodpovednosť za vady a záruka 

 
(1) Každá zo strán nesie zodpovednosť za spôsobenú škodu podľa platných právnych 
predpisov v Slovenskej republike a tejto zmluvy. Obe strany sa zaväzujú k vyvinutiu 
maximálneho úsilia k predchádzaniu škôd a k minimalizácii vzniknutých škôd. 
 
(2) Zmluvná strana nezodpovedá za škodu ani nie je v omeškaní, ak k tomu došlo 
v dôsledku vecne nesprávneho alebo inak vadného zadania od druhej strany alebo okolností 
vylučujúcich zodpovednosť (§ 374 Obchodného zákonníka). 
 
(3) Zmluvné strany sa zaväzujú upozorniť písomne druhú zmluvnú stranu bez zbytočného 
odkladu na vzniknuté okolnosti vylučujúce zodpovednosť, brániace riadnemu plneniu tejto 
zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú k vyvinutiu maximálneho úsilia, ktoré je na nich možné 
požadovať, na odvrátenie a prekonanie okolností vylučujúcich zodpovednosť. 
 
(4) Každá zo zmluvných strán je oprávnená požadovať náhradu škody aj v prípade, že ide 
o porušenie povinnosti, na ktorú sa vzťahuje zmluvná pokuta, a to len v rozsahu, v akom 
škoda presahuje zmluvnú pokutu. 
 
(5) Zhotoviteľ zodpovedá za to, že predmet zmluvy bude zhotovený podľa podmienok tejto 
zmluvy. Vady diela zistené počas preberacieho konania bude objednávateľ písomne 
uplatňovať v protokole o odovzdaní a prevzatí diela s určením termínu ich odstránenia. 
 
(6) Reklamácie vád plnenia predmetu zmluvy v záručnej dobe uplatní objednávateľ 
u zhotoviteľa písomnou formou bez zbytočného odkladu po zistení vady. 
 
(7) Zhotoviteľ sa zaväzuje na základe výzvy objednávateľa zabezpečiť nástup na výkon 
servisu na dodaných zariadeniach, ktoré sú predmetom tejto zmluvy do dvoch hodín, pokiaľ 
sa zhotoviteľ s objednávateľom vzhľadom na charakter poruchy a stupeň ohrozenia objektu 
nedohodnú inak. Telefonicky uplatnená reklamácia musí byť následne potvrdená faxom alebo 
písomne poštou. 
 
(8) Záručná doba začína plynúť dňom odovzdania diela objednávateľovi. Na dodané 
zariadenia zhotoviteľ poskytuje záruku podľa údajov daných výrobcami, nie menej ako 24 
mesiacov. 



Čl. X 
Záverečné ustanovenia 

 
(1) Táto zmluva môže byť menená, doplňovaná len po vzájomnej dohode zmluvných strán, 
formou písomných dodatkov podpísaných obidvoma zmluvnými stranami. 
 
(2) Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 
 
(3) Obidve zmluvné strany môžu písomne odstúpiť od zmluvy bez udania dôvodu 
s výpovednou lehotou 14 dní, ktorá začína plynúť nasledujúcim dňom po doručení výpovede 
druhej zmluvnej strane. Týmto nie sú dotknuté ustanovenia čl. III ods. 9 a 10 tejto zmluvy. 
 
(4) Platnosť zmluvy zanikne, ak zhotoviteľ prestane byť držiteľom platného potvrdenia 
o priemyselnej bezpečnosti podľa zákona o OUS. 
 
(5) Právne vzťahy, ktoré nie sú v tejto zmluve výslovne upravené, sa spravujú príslušnými 
ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 
a ostatnými príslušnými právnymi predpismi Slovenskej republiky. Rôzne výklady právnych 
otázok akéhokoľvek druhu sa budú riešiť v prvom rade vzájomnou dohodou oboch 
zmluvných strán. V prípade neukončenia a nevyjasnenia sporu, dotknutá strana má právo vec 
riešiť súdnou cestou. 
 
(6) Ak by niektoré ustanovenia zmluvy mali byť neplatnými už v čase jej uzavretia, alebo 
ak sa stanú neplatnými neskôr po uzavretí zmluvy, nie je tým dotknutá platnosť ostatných 
ustanovení zmluvy. Namiesto neplatných ustanovení zmluvy sa zmluvné strany v dobrej viere 
pokúsia nahradiť ich platnými, ktoré budú najpresnejšie vyjadrovať úmysel zmluvných strán 
pri dojednávaní zmluvy. Ak sa zmluvné strany nedohodnú na nahradení neplatných 
ustanovení zmluvy platnými, použijú sa ustanovenia platných právnych predpisov Slovenskej 
republiky, ktoré sú svojim obsahom a účelom najbližšie obsahu a účelu zmluvy. 
 
(7) Neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy tvorí príloha. 
 
(8) Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých objednávateľ prevezme tri 
rovnopisy a zhotoviteľ jeden rovnopis. 
 
(9) Zmluvné strany prehlasujú, že táto zmluva nebola uzatvorená v tiesni, ani za inak 
jednostranne nevýhodných podmienok, že si zmluvu prečítali, porozumeli jej obsahu a na 
znak vzájomného súhlasu ju týmto podpisujú.  
 
 

V Bratislave dňa ........................  
 

 V Bratislave dňa ........................  
 

Objednávateľ: 
Národný bezpečnostný úrad 

 Zhotoviteľ: 
SecuriLas, s.r.o. 

Ing. Jozef Magala 
riaditeľ 

 Ing. Štefan Lastovka 
konateľ 

 


